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INTRODUCTION 


Naomi: Newbie series, season 2, Lesson 11. Nihongo Dojo, The Hardest Way to Break 
the Ice in Japan. 


Peter: Peter here. 


Naomi: 42TH, 


Peter: Naomi Sensei 


Naomi: (£U\. 


Peter: SHI(d, UR CTA? 


Naomi: TRACY., E-—S—AAIA, TACTA\? 


Peter: IAB CS. 


Naomi: Ah.. 


Peter: | have a cold still. 


Naomi: That’s too bad. 


Peter: You don’t seem too overly concerned. #718 Summer cold and in Japan, it’s 
said that summer colds are... 


Naomi: Only for (IÑ) 


Peter: Ah..what. 


Naomi: Sorry for the bad language but we say BRAKE O < OIRIED 


Peter: | thought it was said that it takes a while to get over them. 


Naomi: Ah... 


Peter: Yeah. 


Naomi: Yeah, yeah, yeah, yeah. They also said that that umm...we also say SAAB 
O< Alth which means only the stupid catch cold in summer. 


Peter: Didn’t you just get over cold? 


Naomi: | don’t know what you are talking about. 


Peter: Oh Naomi Sensei. 


Naomi: PDO EEA» 


Peter: AZ THITEUL k DH? Shall | teach you. 


Naomi: Any way. LyZRyÆLEU k.o 


Peter: Anyway yes. Umm well now that you introduced such a high class word, maybe 
we should explain it to everybody what does (#7 mean? 


Naomi: Ah KÆ the kanji of means horse. The kanji of #2 means deer. Can you 
guess the meaning? 


Peter: Well it’s not fair because | have been studying for a while and | think | have a 
theory. So | think only a fool can't tell the difference between a horse and a deer. 


Naomi: 3H, FC. FTA 


Peter: BOMESCAUET. So that’s where some people believe this word comes 
from. You have the kanji for the horse and the deer and only the fools can’t tell the 
difference but it is quite a strong word. 


Naomi: Z5 CFA. 


Peter: Depending on the context of course. 


Naomi: Peter and | are good friends | guess. So | think it’s — | thought it’s okay to use 
the word (D) but | didn’t really mean to, you know. 


Peter: It is okay Naomi Sensei but we want to warn you don’t use this in the 
classroom. 


Naomi: No. 


Peter: Don’t use this with people, who you are not very familiar with, don’t use this in 
business situations or any other. It’s kind of only with like really good friends and make 
sure you really understand the situation but at the same time, you shouldn’t even be 
using it. You should just understand it so you can passively absorb it and not miss out 
on what’s being said. Ah so that’s why you taught it Naomi Sensei A5 UU) which 
means excellent, amazing, great teacher. Mis5 LUIE GI T and not because you 
wanted to personally insult me. 


Naomi: | didn’t insult you. 


Peter: Ah who has the cold? 


Naomi: Nobody. 


Peter: Okay little carried away with the opening but too much fun. 


Naomi: (£U\. 


Peter: So Naomi Sensei, what are we talking about today? 


Naomi: SH(& Temperature BU) and $U, RUU, ARAN. 


Peter: So talking about the temperature. 


Naomi: (£U\. 


Peter: And talking about the temperature with adjectives. 


Naomi: Yes. L\ ending adjectives. 


Peter: Now in Japanese, adjectives are usually broken into two categories. U\ 
adjectives, adjectives that end in L\ and 7& adjectives, adjectives which when they are 
placed in front of a noun need a 7& which require a 7X to be placed in between the 
adjective and the noun. So we will get into more discussion about this later but for now, 
we are going to look at \ adjectives. With that said, let’s take a look at today’s 
conversation. Here we go. 


DIALOGUE 

AG SR: SISKICPWET, 

FAA M: SISKICAPWUNET. KREA. SAISBICIT ta, 

AGI SR: ZSTC., CE, clk TERLUCGTHV. (NIYAaY!) 
POA FX: BUCT DA 


AGI SR: BK EWUST. SBKDSEWUWUCT,. (ANIYAYINIDVAaY!) 


CD-EBSMULET. SEILDD< OBMULET. 


AGI SR: HIFKSCPUET, 

POA EK: SIFKICPTUET. KREA. SASBUCSI A, 

AGI SR: SST. SE. cclkETERMLUGTH. CA\IYAY!) 
POA M: RUCI D 


AGI SR: BK EWNST. SBKDEWUUCST. (ANIYAYINIVAaY!) 


Rik, RBMAOET. 


Ab SR: Sliktu, 

FUYUKA KITAGAWA: Good morning. 

POA RK: SIFKICHTUNET. ERCA. SABI CIT A, 

SHU NISHIMOTO: Good morning, Fuyuka. It's hot today, isn't it? 

AGI SR: SCJ., CE, clk TERULUCTHV. (INIYAaY!) 


FUYUKA KITAGAWA: Yes, it is. But it's very cool in here, isn't it? (Achoo!-sneezing 
sound) 


PaAS RX: RUCI H 
SHU NISHIMOTO: Is it cold? 
AWN SR: R< AUCI, SKDEWUWUCST,. (ADYAY!INDYVAY!) 


FUYUKA KITAGAWA: It's not cold. It's just right.(Achoo! Achoo! -sneezing sound) 


POST CONVERSATION BANTER 


Peter: Naomi Sensei, what did you think of today’s conversation? 


Naomi: | think the adjectives that we introduced in the dialogues are so useful. 


Peter: My first Japanese teacher told me, the Japanese are always talking about the 
weather. 


Naomi: Because it’s the safest topic. 


Peter: Yes. | find like this is the most common topic in elevators. 


Naomi: Oh yeah @5 C972. 


Peter: Because it’s the elevator talk. You only have 30 seconds or so to talk about 
nothing and it’s kind of better than silence. So now that it’s summer here, if | am in an 
elevator and a Japanese person comes in or if | am coming in and the person coming 
in is usually the one required to speak and BU\ G9 4a. 


Naomi: Kind of like how are you in English. We can say Ju CdD? 


Peter: How are you. 


Naomi: But we tend to talk about the weather a lot. 


Peter: Yeah so today’s topics will help you out. So next time, you are on the elevator 
with a Japanese person, this should come in handy. Okay so let’s first take a look at 
the vocab. 


VOCAB LIST 


Peter: Naomi Sensei, what do we have first? 


Naomi: SH 


Peter: Today. 


Naomi: (slow) k5 (natural speed) SHA 


Peter: Now we will stress this over and over. Now is the perfect time to get into kanji. 
Kanji is so fascinating and there is so much logic behind it. Now let’s take the word for 
today which is one more time. 


Naomi: SH 


Peter: Long vowel SH. You want to hold it. Now this is made up of two characters. 
The first character is 


Naomi: Now. 


Peter: The second character is 


Naomi: Day. 


Peter: Now day, today. 


Naomi: (&U\, And | think that it has the irregular reading. 


Peter: Correct. So while the meaning is logical sometimes it’s the reading that will 
throw you off but that’s what we are here for to get you through this but so logical. 


Naomi: 23 CFA. 


Peter: Next we have 


Naomi: 2U\ 


Peter: Hot. 


Naomi: (slow)dD\ (natural speed) U1 


Peter: Next 


Naomi: CE 


Peter: But, however 


Naomi: (slow) CE (natural speed) C6 


Peter: This is but and however but this is primarily used at the beginning of sentences. 
Now the particle 0‘ can also be used as but and that’s a conjunctive particle. So here 
we have G+ but this comes at the beginning of a sentence. Next we have 


Naomi: L TE 


Peter: Very, extremely. 


Naomi: (slow)& CE (natural speed)& TE 


Peter: Followed by 


Naomi: RU 0) 


Peter: Cool. 


Naomi: (slow)d 6*UU\ (natural speed) F L Ly 


Peter: And this is cool not in the English sense that it’s cool but in the weather 
sense... 


Naomi: Z5 CFA. 


Peter: That it’s... 


Naomi: Only the temperature. 


Peter: Yes. How could we say cool? 


Naomi: It depends on who you are talking to but D> CUI). 


Peter: There is the word we are looking for. 


Naomi: (&U\ Or just U\U\. 


Peter: Give us Do CL\U\ one more time. 


Naomi: Do CU) 


Peter: And just break it down. 


Naomi: (slow)A‘D CU\U\ (natural speed)‘ o Z UNV 


Peter: And pitch accent here, we are going 


Naomi: Do Z Uili 


Peter: So low 


Naomi: High 


Peter: High. 


Naomi: And low at the U\U)\. 


Peter: So one more time. 


Naomi: Do CU) 


Peter: Do Z Uili 


Naomi: Perfect. 


Peter: And let’s just go with the pitch accent of the words we didn’t cover up to this 
point. What do we have? We will start out with today. 


Naomi: (slow) k45 (natural speed) S H 


Peter: Going down. 


Naomi: Ižu, 59., 


Peter: SH 


Naomi: (£U\. 


Peter: Followed by 


Naomi: 2U\ 


Peter: Going up. 


Naomi: And down. 


Peter: 2U\ 


Naomi: 59. Low at U\. 


Peter: Followed by 


Naomi: CE 


Peter: Going down. 


Naomi: (£U\. 


Peter: C+ followed by 


Naomi: L TE 


Peter: Going up. 


Naomi: And stays 


Peter: LTE 


Naomi: Z5 Gd, 


Peter: Followed by 


Naomi: RU 0) 


Peter: Going up and coming down. 


Naomi: (&U\, at U). 


Peter: So dT #UU\ 


Naomi: (žu, 59., 


Peter: Back down. 


Naomi: (£U\. 


Peter: Uhh this is getting to be really fun. Next we have. 


Naomi: #£U\ 


Peter: Cold. 


Naomi: (slow)? ¢5U\ (natural speed) L) 


Peter: And this one again is going up and coming back down. Most of the U\ adjectives 
come back down. Don’t they? 


Naomi: Uhoo right. 


Peter: So #U\ 


Naomi: Z5 Gd. 


Peter: Now again | said this in a previous one but in case you are joining us now and 
you didn’t get the old lessons, this can also be used. Well actually a derivative of this 
can also be used to mean not funny. 


Naomi: Hah! 


Peter: Naomi Sensei, as you are in such a generous mood to teach people slang 
today, why don’t you take this away? 


Naomi: IRI, Peter your joke is so #U\ 


Peter: Not funny. 


Naomi: De SDE-—I—-OV4a—-A[LBvVIGSTF,, 


Peter: Peter's jokes are not funny. 


Naomi: It’s just a sample sentence. Don’t take it personal. 


Peter: Oh Naomi Sensei. It is so much fun to work with you. So if someone says a 
joke and it’s not funny, you can say to them, 


Naomi: 2£U\ 


Peter: And | think they will be a little shocked. 


Naomi: 235 CFA. 


Peter: | was back in New York and | had been in Japan for a few years and we met 
these Japanese people on train and we started talking and somebody said something 
that wasn’t funny and | said, #U\ and they are like A ? SH(L#EUIG ST & like today is 
hot. Like didn’t understand that | was trying to make a joke. They didn’t think that | had 
that much knowledge and he is like wow! But actually maybe to be more understood, 
you should probably just say € 3D 


Naomi: 5C. Hd 


Peter: And because of the way | said it, it kind of seemed like | was talking about the 
temperature and not you know making a joke. So maybe @ 42> is what you want to do 
and what’s that pitch accent there? 


Naomi: #6, EMOES R., 


Peter: € 5, 


Naomi: 5 Gd. Gt, Please be careful. 


Peter: But yeah. Notice how Naomi Sensei used but here. 


Naomi: 40] ? 


Peter: CE, You said it without even noticing it which she wanted to change and give 
you a little piece of warning or advice. 


Naomi: Z5 CFA. 


Peter: She started with but. One more time. 


Naomi: CE, CS, BU is slang. So be careful. 


Peter: Yeah. You don’t want to tell your boss unless you are out drinking. 


Naomi: Or if you already gave up your career, go ahead and use it. 


Peter: If it’s your last day. 


Naomi: (£U\. 


Peter: Much like you are doing today. 


Naomi: 2523, ZARI EANET., 


Peter: Okay. Next we have. 


Naomi: 5 k DE 


Peter: Just right. 


Naomi: (slow5 k 5& (natural speed)5 4 DE 


Peter: Going up. 


Naomi: ZS Gd, 


Pete: 5 k 5 Ë 


Naomi: 55A» (slow)5 k58 (natural speed) 5 k 5 € 


Peter: 5 k 5 € 


Naomi: Very good. 


Peter: Ah you go up on the > in there. 


Naomi: Z5 Gd, 


Peter: 54 5€ Next we have 


Naomi: U\U\ 


Peter: Good, nice, pleasant. 


Naomi: (slow)U\U\ (natural speed) U\U\ 


Peter: Going down. 


Naomi: ZD> Cd. He, 


Peter: U\U\ 


Naomi: Low at U\ part. 


Peter: Now Naomi Sensei, | always get confused with this — this U\UVGS. It can be 
used to accept something and also turn something down. Is it the pitch accent that is 
the difference or is it the context? 


Naomi: Context. 


Peter: So the pitch accent stays the same. It’s the same LCT, 


Naomi: UCH, 


Peter: Going down LUCH, 


Naomi: (£U\. No thank you. LCT, 


Peter: Yeah UCH, 


Naomi: You can say that LCY Yeah 59A, same intonation. 


Peter: Same intonation. 


Naomi: (<U\, EDL 


Peter: Warm. 


Naomi: (slow)7e7zA\U\ (natural speed) FR DU) 


Peter: And it starts out low, goes high and comes back down. 


Naomi: Again U\ is low. 


Peter: Yeah. H7/E7EA\U\ Ah this is — it’s really, really fascinating pitch accent. All right, 
now again for everyone who wants to practice this, pick up the bonus track. That’s 
where you can actually practice this and practice that pitch accent. 


LESSON FOCUS 


Peter: Let’s take a look at the conversation. 


Naomi: (£U\. 


Peter: We start off with 


Naomi: HILKSCPUET, 


Peter: Good morning. Next line. 


Naomi: BAILKSCPCUET, SRA, 


Peter: Good morning Fuyuka. 


Naomi: SHIU C9 7. 


Peter: It’s hot today. Isn't it? Let’s take a look at the components in this sentence. 
Previously we just had set phrase for good morning. Now we are going to take a look at 
the sentence structure and the sentence ending particle because this is a particle you 
are going to hear a lot and we want to get you very familiar with. So this sentence 
starts out with 


Naomi: SH 


Peter: Today. 


Naomi: (& 


Peter: Marked by the topic marking particle. This is what we are talking about. As the 
two people came in and the conversation could go any which way, we are going to 
introduce the topic. So recently | have been telling some people to kind of think of the 
topic marking particle as a pause. So in English, you walk into the hair salon, morning, 
morning. So now we are talking about today. Okay what’s going to happen today? 
That’s what this does. It establishes what’s going to be talked about. This is followed 
by 


Naomi: 2U\ 


Peter: Hot. 


Naomi: CF 


Peter: Is 


Naomi: 74a 


Peter: Right. So literally today hot is, right. Okay let’s leave the 72 out for now. We are 
going to take a look at that sentence ending particle in a minute. Let’s just take a look 
at the structure. We have a noun followed by we have today $ H followed by 


Naomi: (& 


Peter: Topic marking particle followed by an adjective. Then followed by 


Naomi: CF 


Peter: CY 


Naomi: Noun (& adjective Gd. 


Peter: And this pattern carries across. This is going to be a basic tool in your 
Japanese toolbox. 


Naomi: (£U\. 


Peter: This something (x adjective Gd. Okay now let’s go through some examples 
here. We went over cool. So if it’s fall and it’s a cool day, we would say 


Naomi: SHIAR LUCY. 


Peter: Today it’s cool as in the weather. Today it’s cool. How about in the winter time 
when it’s really cold. 


Naomi: SHIUT, 


Peter: Today it’s cold. Now the best thing about this is we said noun. So Peter is a 
noun and what was that word for cool 2D CUNU) 


Naomi: (£U\, Doub. SoE—I—SAIFZAND CUI GF, 


Peter: Peter is cool. Now | noticed you had a lot of trouble saying that. 


Naomi: popularizing Ù #4 UCT ko 


Peter: | actually want to say FFAHAHICAD\D CUUIG GT. 


Naomi: dH, HOWEST, 


Peter: So again we have the same pattern here noun followed by (& adjective CF. 


Naomi: 23 CFA. 


Peter: So now that you have this (4. œ. you can take nouns and adjectives and 
make lots of different sentences. Okay we are going to look at a few more in a bit. Now 
on to this sentence ending particle 7a. 


Naomi: (£U\. 


Peter: There are a few ways to use this ne. Rather than giving them all to you now, we 
are just going to go over how it’s used today and what ła essentially does is add 
emphasis. It’s an emphasizer. So it’s adding emphasis to the statement and the fact 
that you are adding emphasis to this statement means that you would like a reaction or 
response out of the listener. So in that sense, it almost acts like an English €T 
question. Now the best part about Japanese is this 4a doesn’t change. It’s always 4a 
but in English the T question changes depending on the verb. It’s hot, isn’t it? You like 
pizza, don’t you? So it changes like that. 7a doesn’t change here and that’s one of the 
great things about Japanese. You get these T questions that can be formed just by 
using 7a. 


Naomi: 74a 


Peter: So here it’s hot. Isn’t it? Warranting that response from the listener and the 
listener responds? 


Naomi: 235 CFA. 


Peter: Yes that’s right followed by 


Naomi: CE 


Peter: But. That’s what we went over today and Naomi Sensei used it multiple times 
and she uses it over and over in her explanations when she starts out in Japanese and 
switches to English. So pay attention to that. 


Naomi: Scl TERUUCT A. 


Peter: But here it’s very cold. Isn't it right? First we have 


Naomi: cc 


Peter: Here followed by 


Naomi: (& 


Peter: Topic marking particle. Now the topics which they were talking about today and 
when the person responded, now the current speaker yeah it’s hot. Today is hot but. 
Here now the topic is here. Here 


Naomi: Cc ¿(d 


Peter: Very. 


Naomi: RU Lì 


Peter: Cool 


Naomi: CF 


Peter: Is 


Naomi: 4a 


Peter: Right. Now we have an adverb and that adverb is & TE 


Naomi: (£U\. 


Peter: So this is modifying adjectives. 


Naomi: Za Cd. &E CEBU 


Peter: Very hot. 


Naomi: & T 6HEA‘vU\ 


Peter: Very warm. 


Naomi: & C60) 


Peter: Very cold 


Naomi: & TEULU 


Peter: Very cool. & TED o TUUT., 


Naomi: Z5 Gd 7a. 


Peter: Very cool. 


Naomi: (£U\. 


Peter: So this can be used with any adjective and it just gives you another tool to 
make your Japanese that much more complex. So we can go from just hot to very hot. 
Gives you a way to modify the adjectives. 


Naomi: (£U\. 


Peter: And again we have here 4a but again warranting that response from the listener. 
So the listener responds with 


Naomi: ACY D? 


Peter: Is it cold? So literally cold is question cold is. Again the it is inferred. 


Naomi: ZS Gd. or CCId¢BvUGT A? 


Peter: Is it cold here? 


Naomi: (£U\. 


Peter: Is what is really being conveyed between the speakers but what’s being 
expressed with words is just this small part because the rest can be inferred that we 
are still in the same topic. Now is it cold here and this is followed by 


Naomi: < AUCT, 


Peter: It’s not cold. Your first true test as a newbie. Now in Japanese, adjectives are 
conjugated. 


Naomi: ZS Gd, 


Peter: And it seems intimidating but it’s really not and we are going to get you through 
this step by step. Again stop by and check out the PDF. Inside the PDF, there is a 
nice detailed write up but the simplest way to remember this is for U\ adjectives, the 
way to get the negative. Now in English, adjectives aren’t conjugated. It’s the verb that 
is conjugated. It’s hot or it’s not hot. In Japanese, the adjective is actually conjugated. 
So let’s take this word. In the previous sentence, we had the adjective cold which is 


Naomi: 2£U\ 


Peter: Now a little disclaimer here. There are a few exceptions to this rule but most 
adjectives that end in L\ are U\ adjectives. Now the way we conjugate E adjectives 
into the negative is we drop the final U\ and we replace it with 


Naomi: < 7£) 


Peter: It’s that easy. So let’s try it with cold. Cold is 


Naomi: £0) 


Peter: Not cold is 


Naomi: B< ZU) 


Peter: That U\ becomes 


Naomi: < 7£U) 


Peter: That’s it. It’s cold. So let’s try, today it is cold. 


Naomi: SHIUT, 


Peter: Today it’s not cold. 


Naomi: SHIR < BUGS, 


Peter: The sentence is the same except the L\ becomes < Z£L\ and that’s how we 
form the negative. That simple. 


Naomi: (£U\. 


Peter: Okay this is followed by 


Naomi: 5 k DEUUGS. 


OUTRO 


Peter: Just right. Okay so we covered a lot in there today and | think today’s lesson 
and the PDF is kind of indispensable. So stop by japanesepod101.com and pick up the 
PDF because you don’t want to — you really want to focus and really want to master 
the conjugation of adjectives because with these adjectives, you could really do so 
much. Every adjective you learn, now you could do the negative. So it’s almost like 
doing the opposite. So stop by, get that PDF. Also in the learning center so much to 
bring it altogether and finally the bonus. Practice what you heard today, speak it out 
loud and really help reinforce it. All right | think that is going to do it for today. 


Naomi: € k50 


